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NOTE : TRADUCTION (de Christian Estrade} PAGE 557/4. 

216 Gerz Jochen - Cinq doits font un poing{W\). In Opus International (19731 ALLEMAGNE 
217 Gerz Jochen - In Opus International n°40/41 (19731 ALLEMAGNE 

NOTE : DIESCHWEIGENDEMEHRHEIT = LA MAJORITÉ SILENCIEUSE. 

218 Gilbert Jean - In Le Bout des Bordes n°11/12(septembre 2009) ALLEMAGNE 

220 Giorno John - "£T(avec Scanreigh et Burroughs, éditions 23,1995) ÉTATS UNIS 
221 Giorno John - "6"(avec Scanreigh et Burroughs, éditions 23,1995) ÉTATS UNIS 

222 Giorno John - Life is a killer{ 1989). Éd. Francesco Conz (Musée d'art moderne & contemporain de Bolsano, 2006) ÉTATS UNIS 
223 Giroux Roger - Extrait de L'autre temps (Éditions Unes, 1984) FRANCE 
226 Goeritz Mathias - Oro, extrait de Mensaje âureo[]%Q). In An Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (Op. cit.) MEXIQUE 

NOTE : EL MENSAJE ÂUREQ = LE MESSAGE D0RÉ / ORO = OR 

227 Gomringer Eugen - Ping pong{ 1953}. In Concrete poetry par Mary Ellen Soit (0p. cit.) SUISSE 
228 Gomringer Eugen - Silencio (1954). In Concrete poetry pat Mary Ellen Soit (Op. cit.) SUISSE 
229 Gomringer Eugen - /U4£0{1988) SUISSE 
230 Gornon Alexandre - In Poésie Saintpétersbourg-Marseille (op. cit.) RUSSIE 

NOTE : TRADUCTION (de Yvan Mignot) PAGE 558/3&4. 

232 Govoni Corrado - Immenso verde in Barefazioni e parole in liberté (1915). In Les mots en liberté futuristes (Op. cit.) ITAUE 
NOTE : (LA NUIT, LES LUMIÈRES MAGIQUES MENTON, M0NTECARL0 SONT DES TOUCHES BONDISSANTES NACRÉES) 

OFFRANDES CRACHATS PHTISIQUES OH COMME IL INSISTE CE 

VERT IMMENSE 

ACCORDEON 

233 Grôgerova Bohumila & Hirsal Josef - Vyvoj 1 (1960-62). In Concrete poetry par Mary Ellen Soit (Op. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
NOTE : VYVOJ = DÉVELOPPEUR (terme photographique) / LIEBE = LÂSKA = AMOUR / SVOBODA = FREEDOM = LIBERTÉ 

234 Grôgerova Bohumila & Hirsal Josef - Hâdka (1960-62). In Concrete poetry par Mary Ellen Soit (Op. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
NOTE ; HÂDKA = DISPUTE / JÂ = JE / TY = TU 

235 Grunewald José Lino - (1956). In An Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (Op. cit.) BRÉSIL 

NOTE : VER TI CE = VOUS VOIR CE / VERTIGE = SOMMET - RE VER TE - TE REVOIR / REVERTE = INVERSE 

236 Guevara Ernesto - In Las Islas (revue cubaine dirigée par Samuel Feijôo, 1965) ARGENTINE 
NOTE : TRADUCTION DES MOTS DANS LA PIPE, H1 : VOIT ; H3 : AIMERAIS ; V1 ! RÔTIT ; V3 : ANNE. TRADCUTiON DES MOTS DANS LA TÊTE, Hi : 

VOIT ; H2 : ATTISE (avec une faute d'orthographe) ; H3 : TISSU ; m - ÉVENTAIL ; H5 : TOMBE SUR LUI ; H6 : VOLGA - CRÊPE ; H7 ALAMBIC -

PET ; H8 : SON - NATION ; H9 ÎLOT - RAT ; H10 : SEL - HATUEY (cacique qui lutta contre les conquistadors) ; H1 1 : BASE ; H12 : EME -

WILD ; H13 : ÈRE ; H14 : FLEUVE ; H1 5 COULEUR ; H1 6 OUÏE ; H17 : MR. v1 : AS ; v2 : LOUIS ; v3 : VA - SAVOIR ; v4 : ROOM - APPELER ; v5 : te 

- SE ; v6 : m - THE - cocos ; v7 : Ao - EA - ENTENDRA ; v8 : TOMBE (inversé) - UN - TRIO - LD ; v9 : TESTAMENTAIRE - NOOON ; v10 : wée 

- PRÉTENTIEUX ; v11 : J'AI vu - wee ; v12 : SÉPARLÀ ; v13 : PEINE : v14 : OÔ ; v15 : ON. 

237 Gysin Brion - Extrait de Alarme (1978). In Brion Gysin (Catalogue Galerie de France, 1987) ÉTATS UNIS 

NOTE : LIFE = VIE / DEATH = MORT / BREATH = SOUFFLE 

238 Gysin Brion & Burroughs William S. - Bub out the word, In The Third Mind(1965). In Brion Gysin (Op. cit.) ÉTATS UNIS 

239 Gysin Brion - (1985). In Brion Gysin (Op. cit.) ÉTATS UNIS 
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Haddad Joumana - Extrait de Miroirs des passantes dans le songe ( Al Darite, 2010) UBAN 

Hansen Al - Yes, She, He[ 1962). In An Introspective, catalogue de l'expo de Cologne, Kolnischen Stadtmuseum (1996) ÉTATS UNIS 
Hassomeris Georges - Extrait de Le nombril d'or (êditions Voix, 2003) FRANCE 
Hausmann Raoul - Nuit no/re (1963). In Raoul Hausmann, une anthologie poétique (Al Dante, 2007) ALLEMAGNE 
Hausmann Raoul - Wafd[ 1918). In Raoul Hausmann, une anthologie poétique (poème recomposé, Al Dante, 2007) ALLEMAGNE 
Havel Vaclav - Straniamento (distanciation). In Anticodici [Aônam Parise, 1999. Traduction italienne de l'édition tchèque : 

Antikôdy, 1964) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 

Havel Vaclav - Bardera [Barrière). In Anticodici(0p. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 

Havel Vaclav - Alla memoria di Kafka (À la mémoire de Kafka). In Anticodici {Op. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
Havel Vaclav - Consolidamente [Consolidation). In Anticodici(0p. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
Heidsieck Bernard - Poème VII, in Poème-Partition D2[ 11 poèmes sur les peintures de Degottex, 1958). In Poèmes-parti­

tions précédé de Sitôt dit {Al Dante, 2009) FRANGE 
Heidsieck Bernard - Sisyphe, Passe-partout n°25[Wl). In Revue express n°0047 (Marché de la poésie, 1987). Réédité in 

Passe-partout(Al Dante, 2009) FRANCE 

Hemingway Ernest - Blank verse (1916) ÉTATS UNIS 
Higgins Dick - Variazione suI danger Music n°17[ 1982). in Fluxus SH?/?(Adriano Parise editore, 1990) ÉTATS UNIS 
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Hodell Âke - Extrait de igevàr (1963). In An Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (0p. cit.) SUÈDE 
Hodell Âke - Ett horn aven (Kerberos Forlag, Stockholm, 1964) SUÈDE 
Hompson Davi Det - In Anthologie visuele poëzie par G. J. de Rook (0p. cit.) ÉTATS UMS 
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NOTE : LOVELY = CHARMANT / LONELY = SOLITAIRE 

Houedard Sylvester - l'un-l'une (1974). L'ultima avanguardiaiop. cit.) GRANDE BRETAGNE 
Hubaut Joël - In Esthétique de la dispersion (Les Presses du réel, 2006) FRANCE 

Huidobro Vicente - Moulin (poème peint, 1931) CHILI 
Huidobro Vicente - Camino paralelo (1921 ) CHILI 
Ida Aida - (1972). In Doc(k)s n°1 (1976) CUBA 

Iglesias José Maria - %ne(1969). In Doc(k)s n°50 (1982) ESPAGNE 
Isgrô Emilio - Pagina (1969). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. //(Op. cit.) ITALIE 
Isou Isidore - Extraits de Initiation à la haute volupté (Escaliers de Lausanne, 1960) FRANCE 
Ishii Yutaka - Printemps (1970). In Doc(k)s n°7 (1977) JAPON 

Jabès Edmond - Festival de Tarascon, 5e Rencontres internationales de poés/e (1988) FRANCE 
Jandl Ernst - Moral(1969). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. //(0p. cit.) AUTRICHE 
Jandl Ernst - Erschaffung der eva [Création d'Eve, 1957). Cité par A. Spatola dans Vers la poésie totale (0p. cit.) AUTRICHE 
Jankovic Tamara - In Doc(k)s n°12 (1978) YOUGOSLAVIE 

Jeutic Dobrivoje (1975) - In DocikjsvPM (1978) YOUGOSLAVIE 

Jimenez de Aberasturi Corta Juan Carlo - (1973). In Docfkjs n°50 (1982) ESPAGNE 
Johnson Ronald - Extrait de loand the Ox-Eye Daisy (1965). In An Anthology of Concrete Poetry pa r E. Williams (Op. cit.) ÉTATS UNIS 
NOTE : MOON = LUNE 
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274 Johnson Bengt Emil - Dàr finner jag en grpbar viitring... (Kerberos Fôrlag, Stockholm, 1964) SUÈDE 
275 Joseph Manuel - Extrait de Heroes are heroes are heroes (POL, 1994) FRANCE 
276 Jouffroy Alain - Extrait de Liberté (éditions de l'Atelier, Turin, 1969) FRANCE 
277 Junoy Josep Maria - Artpoètica (1916) ESPAGNE 
278 Junoy Josep Maria - Oda a Guynemer{\917) ESPAGNE 

279 Kac Eduardo - Lettre (Poème 3D interactif, 1996). In Hodibis Potax(Action poétique/Kibla, 2007) BRÉSIL 
280 Kallsen T. J. - Ennui. In Anthologie visuele poëzie par G. J. de Rook (Op. cit.) ÉTATS UNIS 
281 Karahalios Mélita - Petits maçons. In Doc(k)s n°4/5, série 3 (1993) GRÈCE 

282 Kassâk Lajos - Détruisez pour construire et construire pour triompher (1922). Composition typographique pour la revue Ma 

{Aujourd'hui) HONGRIE 
283 Katué Kitasono - Monotonie de l'espace vide - part. / ( 1953). In A/? Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (Op. cit. ) JAPON 

NOTE : TRADUCTION — blanc / au centre du blanc / au centre du jaune / au centre du jaune / au centre du noir / au centre du 

noir / au centre du blanc / au centre du blanc 

284 Katué Kitasono - La légende des dirigeables, poème diagramme. In Shiro no arubamu (Kôseikaku, 1923) JAPON 
NOTE : = CIEL / 0) = LA LEGENDE DES DIRIGEABLES 

285 Katué Kitasono - Chirurgie plastique, poème diagramme. In Shiro no arubamu (Kôseikaku, 1923) JAPON 
= CHIRURGIE ESTHÉTIQUE / ia = FLEUR ARTIFICIELLE 

286 Kazuhiko Fukuda - Mosaic poem. In Docfkjs n°7 (1977) JAPON 

287 Knizak Milan - Kill yourself and Fly. (1968-1989). In Fluxus a Seneglia (Éd. Adriano Parise, 2002) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
NOTE : KILL YOURSELF AND FLY = TUE-TOI ET VOLE 

288 Kolâr Jiry - Brancusii 1961 ). In Jiri Kolar, textes de Aragon et Raoul-Jean Moulin (Georges Falls, 1973) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 

289 Kolâr Jiry - Tinguely (1962). In An Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (0p. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
290 Kola r J i ry - Malevitch ( 1961 ). I n Jiri Kolar (op. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
291 Kostelanetz Richard - Football form ( 1967). Revue Approches n°3 (1968) ÉTATS UNIS 
292 Kostelanetz Richard - Nymphomania. In Once again par Jean-François Bory (Op. cit.) ÉTATS UNIS 
293 Kriwet Ferdinand - Poem painting 54(1964). In Concrete poetry par Mary Ellen Soit (Op. cit.) ALLEMAGNE 
294 Kriwet Ferdinand - zuverspaetceterandfigurinnennenswert olios ( 1962). I n An Anthology of Concrete Poetry par E. Wi 11 iams 

(0p. cit.) ALLEMAGNE 
295 Kriwet Ferdinand - Type is Honey (1962). In revue Les lettres n°32 (éditions André Silvaire, 1964) ALLEMAGNE 
296 Kyuko Kajino - Lucky{ 1990). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. //(Op. cit.) JAPON 

NOTE : j=f = CHANCEUX 

297 Lapeyrère Josée - Sans titre (1990). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. //(Op. cit.) FRANCE 
298 Lax Robert - (1941 ) - In Concrete poetry par Mary Ellen Soit (Op. cit.) ÉTATS UNIS 

NOTE : QUIET = CALME / SILENCE = SILENCE 

299 Lax Robert - Red - yellow - blue (1990). In Leinwânde/Tele/Works on Cloth (catalogue Ed. Francesco Conz, 2006) ÉTATS UNIS 
300 Léal Frédéric - Extrait de Mismatch (éditions de l'Attente, 2004) / FRANCE 
302 Lefébure Roger Henri - Mexique. In Sic n°45 & 46 (janvier 1919 - Réédition Jean-Michel Place, 1980) FRANCE 

303 Lefébure Roger Henri - Route. In Sic n°47 & 48 (janvier 1919 - Réédition Jean-Michel Place, 1980) FRANCE 
304 Leibovici Franck - Extrait de portrait chinois n°1. In portraits chinois (Al Dante, 2007) FRANCE 

549 



TARI F. « NOTF.S « SOURCES 

306 Leiris Michel - Le roc dans l'urne dans le cercle vicieux dans le mur raviné dans la double échelle(1939). in Glossaire j'y 

serre mes gloses (Mots sans mémoire, Gallimard, 1969) FRANCE 

307 Leiris Michel - Le sceptre miroitant (1939). In Glossaire j'y serre mes gloses (Op. cit.) FRANCE 
308 Lemaître Maurice - Extraits de Meeting, (tirage à part de Lettrisme, nouvelle série, n°11,1970) FRANCE 
310 Lichtenauer Fritz - Light. In Anthologie visuele poëzie par G. J. de Rook (op. cit.) AUTRICHE 
311 Lindoso Felipe - In Mail art, l'objet culturel (Catalogue expo Mail art, Centre des Prémontrés, Pont-à-Mousson, 1984) BRÉSIL 
312 Linschinger Josef- (1995). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. //(Op. àt.) FRANCE 
313 Lopez Nussa Leonel - In Docfkjs n°1 (1976I CUBA 

TRADUCTION : ÏU POURRAIS VOLER SI UN JOUR TU TE DESSINAIS DES AILES. 

314 Lopez Nussa Leonel - In Docjkls nQ1 (1976) CUBA 
TRADUCTION I C'EST TRISTE L'AMOUR DE DEUX PARALLÈLES JAMAIS ELLES NE SE REJOINDRONT DANS L'INFINI (QUI N'EXISTE PAS). 

315 Lora-Totino Arrigo - acciaio. In Anthologie visuele poëzie par G. J . de Rook (op. cit.) ITALIE 

NOTE I ACCIAIO = ACIER 

316 Lora-Totino Arrigo - sole sono. In Anthologie visuele poëzie par G. J. de Rook (op. cit.) ITALIE 

NOTE : SORGO = JE SURGIS / DECLIND = JE DÉCLINE 

317 Luca Gherasim - Extrait de La voici la voie silanxieuselJosé Corti, 1997) FRANCE 
318 McCarthy Cavan - (1965). In Art Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (Op. cit.) GBAAIDE BRETACNE 

319 Mac Low Jackson - (1975). In Fluxus nella sua epoca (Adriano Parise Editore, 2000) / ÉTATS UNIS 
320 Maestri Vannina - Extrait de Mobile 2, in Mobiles (Al Dante, 2005) FRANCE 
322 Maïakovski Vladimir Vladimirovitch - (1913) RUSSIE 
323 Manon Christophe - Extrait de Constellations (publication d'artiste à 30 ex.. 2005) FRANCE 

324 Marinetti Filippo Tommaso - La bataille de la Marne (1919) ITAUE 

325 Marinetti Filippo Tommaso - Extrait de 8 Anime in una (tom6a(1919) UVIL/E 

326 Marshall Billy - Rush hour. In Doclk/s n°76 (1986) AUSTRALIE 

327 Martel André - Génémonte, lyrographie. in Cheval j'attaque n'T 0,11,12 (1974) FRANCE 
328 Martel Richard - (1985). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. //(Op. cit.) QUEBEC 

329 Martei Richard - Il faut casser la machine immédiatement In Doclkjs n°0, Ie série (1987) OUÉBEC 
330 Mattoso Glauco - Cité par Lucette Petit : « Les trans(es) de la poésie brésilienne contemporaine » (op. cit.) BRÉSIL 

331 Masnata Pisno - Extrait de Tavole parolibere (Rome. 1932) ITAUE 

NOTE : TRADUCTION (de Valérie Dol) PAGE 559/1. 

332 Mendonça Teles Gilberto - Greenwich meridian time. Cité par Lucette Petit dans « Les trans(es) de la poésie brésilienne 

contemporaine » (op. cit.) GRÉSIL 

333 Mata J. L. - (1979). In Docfkls n°50 (1982) ESPAGNE 
NOTE : ALEJAR = ÉVITER, ÉLOIGNER / ALBARÂN = BORDEREAU, BULLETIN DE LIVRAISON 

334 Métail Michèle - Extrait de Petit supplément illustré à l'histoire véritable de la littérature française, in Javan°23/24 (2002) FRANCE 
335 Miccini Eugenio - Sic stantibus rebus 11965) In Miccini(catalogue publié par Adriano Parise, 1991) ITALIE 
336 Miccini Eugenio - (1968). In Mecn°2 (1971) ITAUE 

337 Michot Jacques-Henri - In Un ABC de la barbarie. Extrait de la lettre « T » (Al Dante, 1999) FRANCE 
340 Miles Cyril - In Anthologie visuele poëzie par G. J. de Rook (Op. cit.) ÉTATS UNIS 
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341 Millan Fernando - Extrait de Miwgramas(WS). In Doc(k)s n°50 (1982) ESPAGNE 
NOTE : SOMOS = NOUS SOMMES / AHORA = MAINTENANT / ADES = ŒUVRES / TAL VEZ SI VAN = PEUT-ÊTRE S'ILS Y VONT / OLVIDA = OUBLIE 

342 Moineau Jean-Claude - Méthode de lecture, traité poétique. In Approches n°3 ( 1968} FRANCE 

344 Mon Franz - (1963). In Concrete poetry par Mary Ellen Soit (Op. cit.) ALLEMAGNE 
345 Mon Franz - In Revue Les Lettres n°31 (1963) ALLEMAGNE 
346 Montells José Maria - Obtura 1. In Doc(k)s n°50 (1982) ESPAGNE 

NOTE : OBTURA = OUVERTURE 

347 Monte Young La - Composition 1960 #3. in revue Java n°6 (1991 ) ÉTATS UNIS 

348 Morgenstern Christian - Chant nocturne du poisson (titre original : Fisches Nachtgesang, 1905). Cité par Adriano Spatola 

dans Vers la poésie totale {op. cit.) ALLEMAGNE 
349 Morpurgo Nelson - Amore (1920) ITALIE 
350 Mukai Shutaro - Bambous (1974). In Doc(k)s n°7 (1977) JAPON 

NOTE : Yî = BAMBOU / f" ? = QUARTIER / 9 *?= BAMBOU 

351 Neretchnikov Valerian Valerianovitch - Arbre. In Approches n°3 (1968) RUSSIE 

352 Nichol B. P. - Love (1966). In Concrete poetry par Mary Ellen Solt (Op. cit.) CANADA 
353 Niikuni Seiichi - In An Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (Op. cit.) JAPON 

NOTE : |W = PLUIE 

354 IMiikuni Seiichi - In An Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (Op. cit.) JAPON 
NOTE : j I ( = FLEUVE / #[ = BANC DE SABLE 

355 IMiikuni Seiichi - Obscurité (1965). In Sprache undRaum, die Poésie spatiale von Pierre undUse Gamier (Op. cit.) JAPON 
NOTE : P1"] = PORTE / |#J = OBSCURITÉ / ̂  = BRUIT 

356 Niikuni Seiichi - Environnement (1974). In Doc(k)s n°7 (1977) JAPON 
NOTE : |A| = PRISONNIER / P = CLÔTURE / À = INDIVIOU 

357 Niikuni Seiichi - floue (1974). In Doc(k)s n°7 (1977) JAPON 
NOTE : ïjï = ROUE 

358 Noël Ann - You (1988). Éditions Francesco Conz (op. cit.) GRANDE BRETAGNE 
359 Novak Ladislav - In An Anthology of Concrete Poetry par E. Williams (Op. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
360 Novâk Ladislav - Individualiste (1966). In Concrete poetry par Mary Ellen Solt (Op. cit.) RÉPUBLIQUE TCHÈQUE 
361 Oldenbourg Serge (dit Serge III) - Les pages roses du petit Larousse (collection privée, 1998) FRANCE 

362 Ostaijen Paul Van - Music Hall( 1916). Extrait de la traduction française de J. H. Mysjkin et P. Galissaires, parue dans Le 

Dada pour cochons (éditions Textuel, 2003) BELGIQUE 
364 Padin Clemente - Signographie{]%9). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. //(Op. cit.) URUGUAY 

365 Padfn Clemente - Signographie{]%9). In Poesia totale/Studio Brescia, vol. Il (Op. cit.) URUGUAY 
366 Pad in Clemente - Marque déposée. In Anthologie visuele poëzie par G. J. de Rook (Op.cit.) URUGUAY 
367 Padin Clemente - Dolar/Dolor. In Les ambassadeurs (catalogue de l'exposition Les ambassadeurs au VAC, Ventabren -

NèPE, 1997) URUGUAY 
368 Parant Jean-Luc - (Collection privée, 2002) FRANCE 
369 Parant Jean-Luc - Calligramme pour Titi mon amour. In Doc(k)s n°27 (1980) FRANCE 
370 Pau Santi - Les jardins de Kronembourg (1975). In Doc(k)s n°50 (1982) ESPAGNE 
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371 Paz Ocïavio - Topoème 1 (1968), In Opus lntematioiialn°40/4\ (1973! MEXIQUE 
NOTE : NIHGO = JE NIE 

372 PazOctavio- 7bpoème2(1968). In Opus International n°40/41 [W3) MEXIQUE 
NOTE : T1ERRA = TERRE / SIRE = AIR / POU®a POUSSIÈRE / AGLIA = EAU / LODO = BOUE / FUEGO = FEU / PIEDRA = PIERRE 

373 PazOctavio- Topoérne 3 (Î35B). In Opus International no40/41 (1973! MEXIQUE 
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NOTE ; ffliiS = COMBLE /CALMA = CALME 
375 Pazos Luis - In De la représentation à l'action de Clémente Padi'n (Les Anartistes. 1975) ARGENTINE 
376 Pélieu Claude - Extrait d'un poème-collage de 1957. In Burroughs, Pélieu, Kaufman (Cahiers de l'Herne, 1967] FRANGE 
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380 Pennequin Charles - cervelle en moins. In Instant 7n°11 (Le triangle. Rennes, 2002) FRANCE 
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386 Pignatari Decio - Beba coca cotai 1957). In Concrete poetry pat Mary Eilen Soit (0p. cit.) BRÉSIL 
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387 Pignatari ijccio - Extrait de Exercicio findo (Ediçôes Invençào, Sâo Paulo, 1968) BRÉSIL 
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390 Podolski Sophie - Extrait de Le pays où tout est permis (Transedition, 19791 FRANCE 
392 Ponge Francis - Extrait de La Table (1968). (© Gallimard, 1991 ). Cité par Julien Blaine in Cours minimal sur la poésie contem­

poraine (Al Dante, 2009) FRANCE 
393 Popovic Zoran - Axiomes In Oocftbn°12 (1978) YOUGOSLAVIE 
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416 Ruhm Gerhard - Frau und mann. In Doc(k)s n°3,2U série (1992) AUTRICHE 
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442 Sivan Jacques - Extrait de triptike (Cadex, 1996) FRANCE 

553 



TABLE • NOTE S_?_SQURC£S 

443 Snyers Alain - (collection privée, 1981} FRANCE 
444 Solé de Sojo Vicenç - Carroussel ( 1918} ESPAGNE 
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470 Tavares Salette - in Cadernos de poesia, 1 poesia experimental(1966) PORTUGAL 
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